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C R N A   G O R A

AGENCIJA ZA ZAŠTITU LIČNIH PODATAKA

I SLOBODAN PRISTUP INFORMACIJAMA


Br. 6851/15
Podgorica, 17.11.2015.
FOND PENZIJSKOG I INVALIDSKOG OSIGURANJA CRNE GORE
n/r direktora, Dušana Perovića

P O D G O R I C A
Odlučujući po Zahtjevu br.6337/15 od 26.10.2015. godine kojim Fond penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore od Agencije za zaštitu ličnih podataka i slobodan pristup informacijama traži mišljenje da li je dostavljanje  podataka o iznosu penzije svih korisnika prava Fonda PIO Crne Gore koji žive u Republici Hrvatskoj - Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje radi isplate jednokratnog novčanog primanja, u skladu sa odredbama Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, Savjet Agencije je na sjednici održanoj dana 17.11.2015.godine donio sljedeće:                                                                                                                       
M I Š LJ E NJ E
Dostavljanje  podataka o iznosu penzije svih korisnika prava Fonda PIO Crne Gore koji žive u Republici Hrvatskoj - Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje radi isplate jednokratnog novčanog primanja nije u suprotnosti sa odredbama Zakona o zaštiti podataka o ličnosti
O b r a z l o ž e nj e

Dana 26.10.2015. godine ovoj Agenciji je upućen FOND PIO CG u kojem je, u bitnom,   navedeno  da se istom zahtjevom obratio  Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje (HZMO) kojem je u cilju pripreme isplate jednokratnog novčanog primanja u 2015. godini korisnicima prava na penziju iz hrvatskog osiguranja i inostrane penzije koji žive u Republici Hrvatskoj , neophodno dostaviti  prezimena i imena korisnika penzije Fonda PIO CG, njihov lični identifikacioni broj, JMB i datum rođenja, kao i podatke o visini penzije  isplaćene u oktobru 2015. godine; da je dostava navedenih  podataka tražena u sklopu pravne pomoći propisane Zakonom o potvrđivanju  sporazuma između Crne Gore i Republike Hrvatske o socijalnom osiguranju- Sporazumom između Crne Gore i epublike Hrvatske o socijalnom osiguranju,(“SL.list CG-međunarodni ugovori”, br.04/14 od 26.03.2014.) ;da se prednje navedni podaci, izuzev podataka o visini penzije, već razmjenjuju po tom osnovu, a da je podatak o visini penzije isplaćene u oktobru 2015.godini potreban zbog  pripadajućeg iznosa jednokratnog novčanog primanja koji se srazmjerno određuje prema  visini iste.
Postupajući u skladu sa članom 50 tačka 3 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti („Službeni list CG“, br. 79/08, 70/09 i 44/12) u kojem se navodi da Agencija daje mišljenja u vezi sa primjenom ovog zakona, a shodno  predmetnom zahtjevu, Savjet Agencije je mišljenja da  dostavljanje  podataka o iznosu penzije svih korisnika prava Fonda PIO Crne Gore koji žive u Republici Hrvatskoj - Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje radi isplate jednokratnog novčanog primanja nije u suprotnosti sa odredbama Zakona o zaštiti podataka o ličnosti.
Članom 2 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti propisano je da se podaci o ličnosti moraju obrađivati na pošten i zakonit način i isti se  ne mogu  obrađivati u većem obimu nego što je potrebno da bi se postigla svrha obrade niti na način koji nije u skladu sa njihovom namjenom. Ovaj zakon se primjenjuje na obradu ličnih podataka koja se vrši automatski, u cjelosti ili djelimično ili na drugi način, a sastavni je dio ili će postati dio zbirke ličnih podataka (član 7 ovog Zakona).Uslov za obradu ličnih podataka  uređen je u članu 10   na način da se  obrada ličnih podataka može  vršiti  po prethodnoj saglasnosti lica čiji se podaci obrađuju, odnosno  bez saglasnosti lica ako je to neophodno u vršenju javnih ovlašćenja koja su u djelokrugu rada, odnosno nadležnosti rukovaoca zbirke ličnih podataka, odnosno korisnika ličnih podataka. Davanje ličnih podataka na korišćenje drugim rukovaocima zbirki ličnih podataka regulisano je članom 17 pomenutog zakona kojim je propisano da  ukoliko su ispunjeni uslovi iz čl. 10 i 13 ovog zakona, rukovalac zbirke ličnih podataka mora trećoj strani, odnosno korisniku ličnih podataka, na njegov zahtjev, dati lične podatke koji su mu potrebni.Zahtjev iz stav 1 ovog člana sadrži informacije o kategorijama ličnih podataka koji se traže, njihovoj namjeni, pravnom osnovu za korišćenje i davanje podataka na korišćenje, vremenu korišćenja i dovoljno podataka za identifikaciju lica čiji se podaci traže. Zakon o zaštiti podataka o ličnosti u članu 41 definiše da se  lični podaci koji se obrađuju mogu iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnoj organizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno pribavljene saglasnosti nadzornog organa. Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana procjenjuje se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodi postupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir: priroda ličnih podataka; svrha i trajanje predloženog postupka ili postupka obrade; država porijekla i država krajnjeg odredišta; zakonom propisana pravila koja su na snazi u državi u koju se iznose podaci; pravila profesije i bezbjedonosne mjere koje se moraju poštovati u toj zemlji.  Članom 42 stav 1 tačke 4 i 6  Zakona o zaštiti podataka o ličnosti propisano je da saglasnost iz člana 41 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad je to u interesu lica na koje se podaci odnose, odnosno kad se iznose podaci u države članice Evropske Unije i evropskog ekonomskog prostora ili države koje se nalaze na listi Evropske Unije koje imaju adekvatan stepen zaštite podataka o ličnosti. 
Saglasno članu 2 stav 2 Sporazuma između Crne Gore i Republike Hrvatske o socijalnom osiguranju koji se odnosi na pravne propise na koje se ovaj sporazum odnosi uređeno je da se ovaj sporazum odnosi na sve pravne propise kojim se obuhvataju, mjenjaju ili dopunjuju propisi iz stava 1. ovog člana (pravni propisi o zdravstvenom osiguranju, zdravstvenoj zaštiti i materinstvu, penzijskom i invalidskom osiguranju; osiguranju za slučaj povrede na radu i profesionalne bolesti;novčanoj naknadi za slučaj nezaposlenosti i dodatku za djecu). Ovaj sporazum se primjenjuje na lica za koja važe ili su važili pravni propisi jedne ili obiju država ugovornica (član 3 stav 1a ).Prema članu 4 ovog Sporazuma propisano je da se prilikom primjene pravnih propisa jedne države ugovornice, državljani druge države su izjednačeni sa njenim državljanima. Na korisnika penzije ostvarene prema pravnim propisima jedne države ugovornice koji ima prebivalište na teritoriji druge države ugovornice, primjenjuju se pravni propisi te države ugovornice i pružaju davanja u naturi, kao da je pravo na penziju ostvareno prema njenim pravnim propisima, a na teret nadležnog nosioca, u smislu odredbe člana 15 stav 3 ovog Sporazuma. U primjeni ovog sporazuma, organi i nosioci država ugovornica će uzajamno pružati besplatnu pravnu i administrativnu pomoć saglasno odredbi iz člana 31 stava 3 ovog Sporazuma.
Imajući u vidu izloženo, jasno prioizilazi da Fond PIO Crne Gore ima utvrđen  pravni osnov u smislu člana 10 stav 2 tačka 4 i člana17 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti za dostavljanje traženih podataka u inostranstvo u okviru međunarodnog Sporazuma između Crne Gore i Republike Hrvatske o socijalnom osiguranju (čl.4, 15 stav 3, čl.31 stav 3), po osnovu kojeg se primjenjuju odredbe iz čl. 41 i 42 stav tačke 4 i 6 ovog Zakona koji uređuju iznošenje ličnih podataka iz Crne Gore , odnosno slučajeve kada saglasnost Agencije nije obavezna. Prednje podrazumjeva da se lični podaci ( prezime i ime korisnika penzije Fonda PIO CG, njihov lični identifikacioni broj, JMB i datum rođenja, visina penzije za oktobar 2015. godine) za korisnike prava Fonda PIO koji žive u Republici Hrvatskoj mogu dostaviti HZMO u vršenju ovlašćenja koja su u njegovom djelokrugu rada  a u svrhu ostvarivanja  prava  na jednokratnu novčanu pomoć, i isti se u druge namjene  ne mogu koristiti shodno članu 2 stav 2 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti. Pri tome, HZMO je dužan  obavijestiti korisnika prava iz crnogorskog Fonda PIO, najkasnije prije početka obrade, o namjeni i pravnom osnovu za obradu njegovih ličnih podataka u smislu odredbe iz člana 21 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, a na isto ga upućuje Fond PIO Crne Gore. Kako će se obrada vršiti elektronskim putem , Fond PIO  je obavezan obezbjediti mjere zaštite  shodno članu 24 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti radi zaštite od nedopuštenog pristupa, promjene , objavljivanja, kao i od zloupotrebe.
Budući da se  prednje navedeni podaci  obrađuju saglasno  posebnim propisima iz područja socijalno-penzijskog osiguranja čija je svrha iznošenje istih radi ostvarivanja prava na  isplatu jednokratnog novčanog primanja od strane HZMO, potrebno je da Fond PIO CG obrazuje predmetnu zbirku ličnih podataka na način propisan članom 26 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, budući da je, uvidom u dostavljenu zbirku Elektronska baza podataka o korisnicima prava Fonda PIO Crne Gore koji žive na teritoriji Republike Slovenije, Republike Hrvatske, Republike Srbije i BIH i korisnicima prava iz PIO hrvatskog, slovenačkog, srbijanskog i bosanskog nosioca osiguranja koji žive na teritoriji Crne Gore, utvrđeno da je svrha obrade elektronska razmjena radi utvrđivanja smrti korisnika penzija (o činjenicama zbog kojih prestaju prava) shodno potpisanim Sporazumima sa prednje navedenim državama, koja je različita od svrhe istaknute ovim zahtjevom.
Imajući u vidu izloženo, odlučeno je kao u izreci mišljenja.
SAVJET AGENCIJE
Predsjednik, Muhamed Gjokaj
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